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Al-Andalus 
Corrigé des exercices d’arabe en première

Corrigé al-andalus 1re : réponses et explications

Corrigé de l’exercice 1 : le vocabulaire clé

c ( شايالتَّع : la coexistence)1.

f ( جِمتَرالم : le traducteur)2.

e (القَاض : le juge)3.

a ( .le manuscrit)4 : المخْطُوطُ

d ( .la rime)5 : القَافيةُ

b ( اثالتُّر : le patrimoine)6.

Astuce : جِمتَرم est un participe actif (préfixe mu- et i avant la dernière lettre), il désigne
donc celui qui fait l’action.

Corrigé de l’exercice 2 : lire un texte : vrai ou faux

Faux : طالبة من الجزائر وه (elle est algérienne).1.

Vrai : القرن الثالث عشر 2.الذي صار كاتدرائية ف.

Faux : بالأقواس الحمراء والبيضاء (rouges et blancs).3.

Vrai : ا وفيلسوفًاا وطبيب4.كان قاضي.

Faux : elle ressemble à تلمسان 5.ما يعزفه جدها ف.

Corrigé de l’exercice 3 : répondre en arabe

.1زَارتْها مع صفّها.

.2صار كاتدْرائيةً.

.3يعزِفُها ف تلمسانَ.

.4تَراها تُراثًا مشْتَركا، ولَيست ماضيا بعيدًا.
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Après ارص (sœur de َانك), l’attribut est à l’accusatif : ُانسملةً. تيائدْراتك, nom propre, est

diptote : َانسملت ف.

Corrigé de l’exercice 4 : compléter avec le bon mot

.ةقَوِي فَةَةَ خماصةُ عطُبقُر تحبص1ا.

.فَةالفَلْس ف تُبِهِشْدٍ بر ناب ر2اشْتَه.

.3ادتِ التَّرجمةُ ف طُلَيطلَةَ الَ انْتقَالِ العلُوم الَ اوروبا.

.افا القَويهعُ فتَتَنَوو َّيدَةٌ تُغَنقَص شَّحو4الم.

.5عرفَتِ الانْدَلُس فَتَراتٍ من التَّعايشِ وفَتَراتٍ من الحروبِ.

Les terminaisons guident le choix : َةماصع est l’attribut de حبصا (accusatif), ُةمجالتَّر est

sujet (nominatif), فَةالفَلْس et ِشايالتَّع suivent une préposition (génitif). Dans la phrase 3, le

sukun de تدا devient kasra devant l’article : ُةمجتِ التَّردا.

Corrigé de l’exercice 5 : former la nisba

.1انْدَلُس / انْدَلُسيةٌ

.2قُرطُبِ / قُرطُبِيةٌ

.3غَرنَاط / غَرنَاطيةٌ

.4اشْبِيل / اشْبِيليةٌ

.5طُلَيطل / طُلَيطليةٌ

On supprime l’article et la ta marbouta avant d’ajouter ِـ. Pour ُةيشْبِيلا, la terminaison ُةـِي
disparaît entièrement.

Corrigé de l’exercice 6 : diptote ou triptote ?

.1ۇلدَ ابن رشْدٍ ف قُرطُبةَ.

.2سافَر المتَرجِم الَ طُلَيطلَةَ.

https://arabe-pdf.fr/
https://arabe-pdf.fr/
https://arabe-pdf.fr/
https://arabe-pdf.fr/al-andalus-savoirs-partages-corrige-exercices-arabe-premiere/


Arabe PDF Corrigé des exercices d’arabe en première

arabe-pdf.fr · Voir cette fiche en ligne Page 3 / 5

.3زُرنَا مدِينَةً انْدَلُسيةً.

.4عاش ف الانْدَلُسِ علَماء كثيرونَ.

.ةاجِدَ قَدِيمسم ننَا عا5قَر.

1 et 2 : noms propres féminins, diptotes (fatha au génitif, pas de tanwin). 3 : adjectif

ordinaire, il prend le tanwin. 4 : pluriel sur le schème ءَفُع, diptote. 5 : pluriel long لفَاعم,

diptote, d’où َاجِدسم après نع.

Corrigé de l’exercice 7 : corriger les erreurs

.1كانَ ابن رشْدٍ فَيلَسوفًا مشْهورا.

.ةيينتَّال َلا ةبِيرالع نم تُبتِ الجِم2تُر.

.3هذِه ه المدِينَةُ الَّت ۇلدَ فيها.

.نْدَلُسا مالع هتَبا كتَابك تا4قَر.

.5المتَرجِمونَ الَّذِين عملُوا ف طُلَيطلَةَ كانُوا يتْقنُونَ العربِيةَ.

1 : attribut de َانك à l’accusatif. 2 : génitif après ُدِينَة3 : الم .َلا est féminin, donc 4 .الَّت :
pas de relatif après un nom indéfini. 5 : pluriel masculin humain, donc الَّذِين.

Corrigé de l’exercice 8 : passer au passif

.تُبتِ الجِم1تُر.

.2كتب موشَّح جدِيدٌ.

.3نُقلَتِ العلُوم الَ اوروبا.

.4حفظَت هذِه الالْحانُ.

.5شُرِحت كتُب ارِسطُو.
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Le verbe passe au schème لفُع ; l’ancien complément devient sujet au nominatif. Un pluriel

non humain ( , نُقلَتs’accorde au féminin singulier :  (التُب, العلُوم, الالْحانُ تجِمتُر.

Corrigé de l’exercice 9 : la frise chronologique

D (1126)1.
E (1492)2.
A (711)3.
C (1085)4.
B (929)5.

Retenir l’ordre : arrivée (711), califat de Cordoue (929), Tolède castillane (1085), naissance
d’Ibn Rushd (1126), fin du royaume de Grenade (1492).

Corrigé de l’exercice 10 : traduire en français

Cordoue était l’une des plus grandes villes d’Europe au Xe siècle.1.
Des traducteurs juifs et chrétiens ont collaboré à Tolède.2.
Le muwashshah se termine par une kharja.3.
La musique andalouse est toujours vivante au Maghreb.4.

,signifie « être toujours ما زَالpluriel se traduit par « l’un des plus grands ».  + من اكبرِ
encore ».

Corrigé de l’exercice 11 : traduire en arabe

.1ۇلدَ ابن رشْدٍ ف قُرطُبةَ.

.ةيينتَّال َلا تُبتِ الجِم2تُر.

.3غَرنَاطَةُ مدِينَةٌ انْدَلُسيةٌ.

.4عرف تَارِيخُ الانْدَلُسِ فَتَراتٍ من التَّعايشِ والتَّوتُّرِ.

Vérifier la fatha de َةطُبقُر, le passif تجِمتُر et le pluriel ٍاتفَتَر (accusatif d’un pluriel
féminin : kasra).
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Corrigé de l’exercice 12 : production écrite
Exemple de production (vocalisé pour servir de modèle) :

اسم يوسف، وانَا نَاسخٌ شَاب ف طُلَيطلَةَ. اعمل كل يوم ف غُرفَة مليىة بِالمخْطُوطَاتِ.

يقْرا زَميل النَّص العربِ بِصوتٍ عالٍ، ثُم يتَرجِمه عالم آخَر الَ الَّتينية، واكتُب انَا

التَّرجمةَ بِخَطّ واضح. تُرجِمت هذَا الشَّهر كتُب ف الطّبِ والفَلَكِ والرِياضياتِ. ف فَرِيقنَا

لنْ تَنْتَقدٌ: ااحدَفَنَا ونَّ ه ُناونَّنَا نَتَعَل ،ةملك َنعم انًا فيحا فنَخْتَلونَ، وييحسمو ودهي

تيب َلا ودعا اءسالم فو .نلُغَتَي نيب رجِس نَّنبِا رشْعا ،بتْعم لمنَّ العا عرِفَةُ. معالم

.يدَةعدُنٍ بم ف بَّُا طهوقْريس تُبِ الَّتال ف رَفنَا ااو

Traduction : Je m’appelle Youssef, je suis un jeune copiste à Tolède. Je travaille chaque jour
dans une salle pleine de manuscrits. Mon collègue lit le texte arabe à voix haute, puis un
autre savant le traduit en latin, et moi j’écris la traduction d’une écriture claire. Ce mois-ci,
des livres de médecine, d’astronomie et de mathématiques ont été traduits. Dans notre
équipe, il y a des juifs et des chrétiens ; nous ne sommes parfois pas d’accord sur le sens
d’un mot, mais nous coopérons car notre but est le même : que le savoir circule. Bien que le
travail soit fatigant, je me sens comme un pont entre deux langues. Le soir, je rentre chez
moi en pensant aux livres que liront des étudiants dans des villes lointaines.

Critères de réussite :

80 à 100 mots, à la première personne, cohérents avec le XIIe siècle.

Au moins cinq mots du chapitre (ُالفَلَك , , التَّرجمةُ خْطُوطَاتالم…).

Une phrase au passif ( تجِمتُر) et un connecteur de nuance ( , مع انَّ نَل).
Diptote correct : َلَةططُلَي ف.

Comment utiliser ce corrigé

Ne lis pas une réponse avant d’avoir vraiment cherché. Pour chaque erreur, demande-toi s’il
s’agit d’un problème de vocabulaire, de cas (nominatif, accusatif, génitif), d’accord ou de
construction (passif, relatif). Note dans ton cahier les trois règles qui t’ont posé le plus de
difficultés : les noms de villes diptotes, la nisba et le passif reviennent souvent dans les sujets
d’axe culturel. Enfin, relis à voix haute le texte de l’exercice 2 et la production modèle de
l’exercice 12 : la lecture fluide d’un texte peu vocalisé s’entraîne comme un sport.
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